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KOHKYPEHIMA MEXIAY COIO3AMU ITPEPBIBAIOIIEI'O
CJIENAOBAHUA B 3AITA/JHOCIIABAHCKHNX, BOJITAPCKOM
N YKPAMHCKOM SA3BIKAX*

COMPETITION BETWEEN CONJUNCTIONS OF
INTERRUPTING POSTERIORITY IN WEST SLAVIC,
BULGARIAN AND UKRAINIAN

B craThe paccMaTpHBaIOTCS pa3inyus B pacIpeesieHUN COI030B ITPEPHIBAIOIIETO Clie-
JIOBAaHUS B OPUTHHAIBHBIX aHTIMHCKUX TEKCTaX M MX MEPEBOJaxX HAa HHUACPIAHICKHA,
PYCCKHIA, YKPAHMHCKHIA, TIOJIbCKUI, YEIICKHI1, CIIOBAIIKUH, CEPOCKHI M OOITAPCKUN SI3BIKH.
Pesynpratsl mpeacTaBiieHsl B Tabuuie U cxeme. Hekotopsie Hanbosiee 3aMeTHBIC PAa3THYUs
MEX]1y pa3HBIMH I'PyIIIaMU CHA0KEHBI KOMMEHTAPHEM.

Knouesvie cnosa: TaKCUC, COIO3BI, MPEPHIBAIOLICE CIIENOBAHUE, CpaBHI/ITeHLHHﬁ aHaJIus3.

The paper examines the differences in distribution of conjunctions of interrupting pos-
teriority in original English texts and their translations into Dutch, Russian, Ukrainian,
Polish, Czech, Slovak, Serbian and Bulgarian. The results are presented in a table and a di-
agram. Some of the most noticeable differences between the examined languages are com-
mented on.

Keywords: taxis, conjunctions, interrupting posteriority, comparative analysis.

*  Hacrosiias cTaTbhsi OCHOBaHA Ha JOKJIAJE, npoyuTaHHOM Ha 47-M 3acenanuu ['pamma-

tnyeckoif komuccun MKC, 12—14 centsadpst 2024 ronga B benrpane. brarogapro y4acTHUKOB
3ace/laHusl 3 MOJIe3HbIE 3aMEYaHU s U ITPEOCTABICHNE AOTIOIHUTEIBHOIO MaTepHaa 1 JUTepa-
Typbl. Takske BbIpaxaro 0JIaroJapHOCTb 3a IEHHBIC 3aMEYaHUsI aHOHUMHOMY PELEH3CHTY Iep-
BOTO BapHaHTa CTaThbU M MOMM aMCTEPAAMCKUM KoJuteram, ocooenno Suneke Kanacoeek.
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1. BBenenue

B ¢ysKnmonmnpoBaHnm s3bpIKa BaXHYIO POJb UTpaeT (yHKIIHMOHAIBHO-
CeMaHTHYecKas KaTeropus Taxcuc: pa3iuuHble CPECTBA BRIPAKEHUS OTHOIIIC-
HUH cuTyarnuit Bo BpemeHu. [1o nanmmatuse B. C. XpaKoBCKOTO TaKCHUCY TTOCBSI-
IICHBI JIBE KOJUICKTUBHBIC MOHOT'Pa(HH, B KOTOPBIX OMUCHIBAKOTCS ATH CPEACTBA
B Pa3NWUYHBIX sA3bIKax: Tunonocuss maxcucuwvix xoucmpyxyui (TT 2009 —
anrmiickuit nepeBoa: TT 2016) u Taxcuc 6 crasaHckux s3vikax, munoiocuye-
cxuti anaausz (TC 2024). B atux pabdoTax TaKCHUC OMPEASTICTCS CICTYIOMIM
obpazom:

DYHKYUOHATLHO-CEMAHMUYECKAS, Kame2opus, KOMopas peaiusyemcs 6 Ou-
NPONOZUMUSHBIX [...] KOHCIPYKYUAX, 20e PA3TUYHBIMU 2PAMMAMUYECKUMU
cpeocmeamu MapKupyemcs 8pemMenHds J10KaIusayus (00H08pemMenHoCcmy /
HEOOHOBPeMEHHOCIb. npeduecmseosanue, ciedosanue) 00nou cumyayuu P,
omHOCUmenbHo Opyeoil cumyayuu P, ubs epemenHas 10Kaniuzayus Xxapax-
mepuszyemcsa omuocumensro epemeru peyu (TT 2009: 20).

B cnaBsHCKUX A3BIKaX HEHTPAJBLHBIMHU CPEACTBAMHU BHIPAKEHUS TaKCHCA
aBistIoTCs coro3br!. merno mostomy B (TC 2024) 3HaAYHTETEHOE MECTO OTBO-
IUTCs PYHKITMOHUPOBAHUIO STUX TAKCUCHBIX COI030B. CpaBHUTEIHHO OOJIBIIOE
BHUMaHHE TIPU 9TOM YACISETCS COI03aM npepuvlgarouezo ciedosanus. Cienyio-
M MpUMep KOHCTPYKLIMH C TAKUM COX030M, puBeeHHbIN B. C. XpakoBckuM,
MOXKHO CYUTATh MPOTOTUITUUCCKUM:

(1) Iets nenan ypoku, noka ne npuwna Manra (TT 2009: 31)2.

3/1€eCh «CUTYyallKs MIABHOM YaCTH EPECTAET UMETh MECTO TI0/] BO3IEHCTBH-
€M CHTYyalli{ 3aBUCMOMN YacTH.

Bpocaercs B 11a3a, 4TO B 3aBUCHMOM 4aCTH PYCCKUX IPHUMEPOB TAKOIO
THIIA TPUCYTCTBYET OTPULIATENIbHAS YACTUIIA He, XOTsI CaMo JIeHCTBHE B HEM,
KaK IPaBHUIIO, HE OTPHUIIAETCS. DTO CIIy4YaH TaK HA3bIBAEMOIO «3KCILIETHBHOIO
OTPHUIAHMS», ¥ Ha MPAKTHKE MOXHO TOBOPHTH O «COIO3€ NMOKA He» HECMO-
TPsl HAa TO, YTO YaCTHILA He HE 00s3aTENBLHO BCEra CIAENYET HEMOCPEACTBEHHO
34 CIIOBOM 710Kd, a B YEILICKOM U CJIOBALKOM SI3bIKAX OHA IAXKE IUIIETCS CIIUTHO
C TJIaroJIoMs.

BakHO OTMETHUTb, YTO COIO3bI THIIA NOKA He TIPEJICTABIEHBI BO BCEX CIIaBsH-
CKHUX SA3BIKAX, KaK MOKa3bIBAIOT CIIEIYIOIIUE IIPUMEPHI U3 MapajlIeIbHBIX Hepe-
BOJIOB U3BeCcTHOM KHUTH JIbtorca Kapposna Aruca 6 cmpane uyoec*:

I Brakux ciyyasx P, — 3To cuTyanus 3aBUCMMO# YaCTH CIIOKHOTO MPEIoKeHus, a P, —
CHUTYyaI¥sI TTIAaBHOW YaCTH.

2 BslJeJICHHE CIIOB B ATOM IPUMEpPE HAIIIC.

3 Bosee noapobHo 006 skcruieTuBHOM oTpunanuu cM. (TTomosuh 2023).

4 TIpuMmepsl sl HACTOSILEH CTAaThH B3THI U3 HAIETO MapasieabHoro kopiyca ASPAC.
Caenenus 00 3TOM KOpITyce AOCTYMHBI o aapecy: https:/doi.org/10.21942/uva.23044883. I1lpu
HaJIMYUM B KOPITyCe Pa3HBIX MEPEBOIOB KAaKOro-ITM00 TEKCTa Ha OAMH U TOT )K€ SI3bIK, B KOHIIE
prMepa yKa3aH KoJ IepeBoja, i3 KOTOPOTo OH B3ST.
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(1) Lewis Carroll: Alice in Wonderland®

AHTIHHCKHN [Alice was more and more puzzled, but she thought]
there was no use in saying anything more till the Pigeon had
finished.

Pycckuit [...] HET cMbIca 4TO-TMO0 TOBOPUTH, noKa ['onyOKa He 3akoHuum
(R_Nes).

benopycckuit [...] BapTa mamayyaub, nakyas any0a na ckonublys HaApaKallb.

VYkpanHckuit [...] BupimmIa HE o3uBaTUCs, noKu [OpIULS He 8ue080pUMbCS
(Uk_Kor).

Tonbckmii [...] nie ma sensu si¢ wigcej odzywac, poki Gotab si¢ nie wygada
(P_Sti).

Yemickuit [...] zdalo se ji marné néco fikat, dokud Holubice nedomluvi.

CroBarkui [...] nemé zmysel mieSat’ sa do toho, kym Holubica neskonci.

CrnoBeHcKu [...] da se ji ne splaca Se kaj reci, dokler Golobica ne konca.

XopBaTckuii [...] da je bolje Sutjeti dokle golubica ne svrsi (Hr_Jur).

CepOckwuit [...] na HeMa HUKaKBa cMUcIa 1a Kaxe Ouo mra dox ['piuna
He 0ospuu (Sb_Sem).

Maxkenonckuii [...] mexa e moapHO ako He peye HUIITO dodeka ['ynaboT He ce douc-
Kaoice OKPaj.

Bonarapcknii [...] ue HAMa cMUCHII 12 3a/1aBa BBIIPOCH, oKamo ['babOunara

He ce ycnokou (Bg_Ch).

Heo0xoaumMo 0OTMETHTB, YTO B PsI/IE A3BIKOB CYIIECTBYET SIBHAS «KOHKY PEH-
LHUsD» MEX]y YKa3aHHBIMU COCTaBHBIMH COI03aMH U COI03aMH 0€3 OTpHLIATeIb-
HOW yacTHIlbl. CM. cleTyIolie MpuMepbl:

(2) Mark Twain: The Adventures of Tom Sawyer

AHTIHHACKHAR

Tom whooped until he was hoarse, but it was of no use.

Pycckuit

Tom Kpu4aJ, noka ne oxpun, HoO HUKTO HE OTKJIMKaJICA.

Ykpaunckuii 1

Tom kpuuaB, noku ne oxpun, ane Hixto He BinrykaHyscs (Uk_Kor).

YkpauHckuii 2

ToMm kpu4aB, axx noku 3axpun, Ta Bce 6yno mapuo (Uk Mit)°.

Yemckui

Tom tval, aZ ochraptel, avsak marné (Cz_Koh).

5 OTMeTHM, YTO 3/1€Ch B OOJIBIINHCTBE CIy4aeB IJIaBHAS YacTh IPEIUIOKCHUS TAKKe
comepkuT oTpunanue. Kak ykazaHo Huxke B paszene 4, 3ToT (GakTop CHIBHO CIIOCOOCTBYET BbI-
0opy OTpUIaTEeIbHON KOHCTPYKIINH B 3aBUCUMOM dacTu. I1o Bcell BepOSTHOCTH, KOHCTPYKIIUS
C OKCIUIETUBHBIM OTPULIAHHEM BO3HUKIIA MMEHHO B TAKUX YCIOBUSIX. BeIsicHeHHE 3TOro Bonpoca
TpeOyeT N3ydeHHsI HCTOPHIECKOTO MaTepHaa.

6 C1oBO aoc B 9TOM IIpUMEpPE HE SBISETCS COI030M, HO BBIIIOJIHACT MOIYEPKHUBAIONIYIO
(YHKIHIO, COOTBETCTBYIOIIY IO IPUMEPHO PYCCKOMY COYETAHUIO D0 mex nop, KOTopoe HepeaKo
MPEANIECTBYET COI03Y NOKA He.
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OTOT mpuMep MOKa3bIBAET, YTO B YKPAMHCKOM SI3bIKE OTpHIlATENbHAs Ya-
CTHLIA MOXKET OITyCKaTbhCsl, B TO BPEMS KaK B YELICKOM YNOTPeOIIsIeTCs] COBCEM
npyroe cioBo — az. [logoOHoe CI0BO CO CpaBHUMBIM 3HAYCHHUEM BCTPEUACTCS
TaKkXke B IOJIbCKOM M CJIOBAI[KOM SI3bIKaX. DTUM OTJIMYAIOTCA 3aIlaJHOCIaBsH-
CKHe SI3BIKHU OT CJIABAHCKUX SI3BIKOB JIPYTUX T'pyIl. {71 MOCIeTHIX XapaKTEPHO
KaK pa3 ONMyCKaHUE OTPULATENIBHON YaCTUIBI. DTO PEryJISpHO MPEACTABICHO
HE TOJIBKO B YKPAWHCKOM, HO U B 60ITrapcKoM si3bike. CM. cleyIomiiue mpruMephl:

(3) Mark Twain: The Adventures of Tom Sawyer’

AHrIuicKui TOM dodged hither and thither through lanes until he was well out
of the track of returning scholars [...]

Pycckuit Tom nmpoOupalcs nepeynKkamMu, HOKa He ouymuicsi BHE yTEH BO3-
BpalleHus WKOIbHUKOB [...] (R_Eng).

Ionbekwuii 1 Tomek w ponurym nastroju kluczyt alejkami tu i tam, dopdki nie
zszedt ze szlaku, ktorym wracali uczniowie [...] (P_K&D).

Tonbcknii 2 Tomek walesat si¢ tam i sam po zaulkach, aZ wreszcie znalazl si¢
poza zwykta drogg uczniéw [...] (P_Tar)8.

Yemickuid Tom prokroutil se sem a tam ulickami, aZ se dostal z dohledu
schazejicich se skolak [...] (Cz_Koh).

CnoBauxuit Tom sa prepletal sem a tam ulickami, aZ sa dostal z dohl'adu
$kolakov vracajtcich sa k odpoludnajsiemu vyucovaniu [...]

Bonrapckuii Towm mpKaTymIenie u3 yIunIkKuTe, 00Kamo Hail-CeTHE ce 0306a ajede
OT ITBTSI, TIO KOWTO YYCHUIINTE MUHABAXa HA BPBIIAHE 32 YUUIUIIE |...]

[TpuBenennsie B mpumepax (2) u (3) anprepHaTHBHBIC TapaLIeIbHbIE YKpa-
WHCKHE U MOJIbCKHUE BAPHAHTHI, HECOMHEHHO, CeMaHTHUecKu Om3ku. To ke ca-
MO€ MBI BHJIMM B CIIEAYIOIINX MapaljeIbHbIX IIEPEeBOAAaX Ha OONTapCKUil:

(4) Muxaun bynrakos: Macmep u Mapeapuma®

Pycckuit Torma oH BolIeN B BOAY U MPOOUpajics HEKOTOPOe BpeMs TI0 BOJIE,
noKa e yguoen BAAIY CUIY3ThI ABYX JIOIIA/EH U 4eloBeKa BO3JIE HUX.

Bonrapckwuii 1 Torasa Hara3u ¥ U3BECTHO BpeMe BHPBS IIpe3 BOAATa, 00KAmMO B a-
JICUNHATA He 6uds CUIyeTHTE Ha JIBa KOHs U 4oBek 10 TsX (Bg_Bal).

Bonrapcknii 2 ToraBa Hara3u U U3BECTHO BpeMe BbPBS BB BOJIATa, 0OKAMO pa3iu-
yy B laJieYHaTa CUIIyeTHTE Ha 1Ba KOHS M 4oBek 10 TaxX (Bg Min).

7 B 00ouX UMEIIIUXCS Y HAC YKPAHHCKHX MIEPEBOIAaX YIOTPEOISACTCS NOKU He.

8 B aTOM IpEMepe COr3 aZ COYETAeTCsl C HapeuneM wreszcie ‘HakoHel. [Togo0HbIe ciy-
4gau BCTpedaroTcs Hepenko. CM. Takke Oosrapckuil mepeBoj, Iie ynoTpeliseTcs Hapedue
Haii-cemmne CO CPABHUTEIBHBIM 3HAUEHHEM.

9 B HMEIOIINXCsI Y HAC NIEPEBOJIaX ITOTO TEKCTa HA YKPAUHCKHUI U HA 3aI1aJHOCIISTHCKHE
SI3BIKH YIIOTPEOIAIOTCS TOBKO COIO3BI THIIA NOKA He.
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OnHako MeXJy HUMH BCE K€ CYLIECTBYIOT TOHKHE CEMaHTHUECKUE pa3-
nnuus. B pabore (bapentcen 2006: 78—79) cnenaHa monbITKa chopMyIupo-
BaTh Pa3lIMuMs MEXAY MOJIBCKUMH COI03aMu (do)poki nie v az cnenyromum
obpazom:

(do)poki nie ykas3pIBaeT Ha TO, YTO ObLIA/eCmb CUMyayus 21A6HOU YaACMU U/HO MO
KOHYUTOCH/KOHYUMCSL MM, YO 803HUKLA/G03HUKHEM CUMYAYUsl 3A8UCUMOTL
yacmu.

az yKaspIBaeT Ha TO, YTO Oblia/ecmb cumyayus 21aeHol wacmu u/Hno mozoa/
nomom (Hakowney/80pye) 03HUKIA/BO3HUKHEN CUMYAYUs 3A8UCUMOT HACTU.

DTO CBOAUTCS K Pa3IMYHIO B MEPCICKTHBE: B EPBOM Clydyac BHUMaHHE
KOHIICHTPUPYETCS Ha MPEKPALICHHH CUTYallMH IJIABHOM 4acTH, a BO BTOPOM
Ha BO3HUKHOBEHHH CHTYyallUu 3aBUCHMOM yacTu!0,

B Hacrosieii ctaThe Mbl HE BXOJIUM B NPOOJIEMAaTUKY BBISBJICHHUS U OIpe-
JICJICHUST CEMaHTHYCCKUX TMPU3HAKOB, Pa3INYAIOIINX JAHHBIC TBE KOHCTPYK-
. OcTaBIisieM B CTOPOHE TAKKE BOIIPOC O CTATyce APYTUX (hOPMaJIbHBIX pas3-
JUYHH, BCTPEUYAIONIUXCS B TEKCTaX. B pycCKOM si3bIKe, HATIPUMED, TOMHUMO 1OKA
BCTPEYAIOTCSl BapHAHTHI nokyd(0os)a, nokamecm(a), noxkamecms. CpaBHUMEBIC
BapHaHTHI €CTh U B IPYTUX s13bIKaX. OHU pa3IMUatOTCS TOIBKO CTHIINCTUYECKH.
[MoaTOMYy MBI OOBETUHSIEM 3TH COIO3BI B OAHY I'pynmy. TakiuMm o0pa3om mccie-
JIOBaHUE KOHIICHTPUPYETCS HA TPOTHUBOIMOCTABICHUHN CJICYIONIMX JBYX TPYIII
(opMalbHBIX CPEJICTB:

Heraruublii Tun [lo3uTuBHBINA THI
Tlonbckmii: (do)poki nie - az
Yemickuii: dokud ne - az
CrnoBaukuii: (po)kym/ dokial ne - az v (po)kym
YkpauHcKuii: noKu/OoKu ne - noku/0oxu
Bonrapckuii: dokamo/dodemo He - dokamoloodemo

Takue mapbl pacCMaTPUBAIOTCSI B COOTBETCTBYONIUX TaBax padborsl (TC
2024). B HUX OTMEUYEHO CYIIECTBOBAHUE JTAHHOTO Pa3IUYHs, HO MaJl0 CKa3aHO
00 OTHOCUTEIHLHOM YaCTOTHOCTH ITHX TUIIOB B TekcTaX. llenb HacTosmel cTa-
TBU 3aKJTI09a€TCI UMEHHO B TOM, YTOOBI JaTh HEKOTOpPhIe OO HLEKTHBHBIC CBEJIEe-
HUSI O Pa3JIMUUSIX BO BCTPEUAEMOCTH 000X THUIIOB.

10O coroze az cm. Takke cnenyromue padorsl: (Ampel 1975b), (Grochowski 2007). [{yst
6osee moipoOHOr0 00CYIKICHN ST BOBMOXKHBIX CEMAaTHUYECKUX PA3IMYMH MEXTy COI03aMH 000MX
TunoB cM. paboty (bapenrtcen 2012).
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2. MarepuaJ uccJie10BaHUsI

HccnenoBanne 0CHOBBIBAETCSI HA MaTepHalie HAIIEro MapaiieIbHOTO KOp-
nyca ASPAC. s cpaBHEHHsI BCTPEYAEMOCTH YKA3aHHBIX BBIIIEC BApUAHTOB
B CIIaBSTHCKHX SI3bIKaX HEOOXOAMMO UMETH OIPENEICHHYI0 OCHOBY BHE CIIaBSH-
CKHX s13bIKOB. [1J151 TOr0 OBLITM BRIOpAaHBI IPUMEPHI C COr03aMH i/l v until u3 psiaa
OpUTHUHAJBHBIX aHTTUHCKHUX TEKCTOB. DTH IIPUMEPHI CPABHUBAJIUCH C UX TTEpe-
BOJIaMHU Ha (MO POJTHO) HUIEPJIAHICKUI SI3bIK U HA CEMb CJIABSTHCKUX SI3BIKOB.

CpaBHEHHE aHTJIMIICKOTO MaTepraja ¢ MaTepPHaIOM JPYToro repMaHCKOTO
sI3bIKA HAM TIOKA3aJI0Ch MOJIC3HBIM J1JIsI TIOJIYYCHHSI BIICUATICHUS O CTEIICHU TaKUX
pa3nuuuil BHYTPU JPYTOU S3bIKOBOM rpyTibl. BHYTpH cliaBSHCKOU I'pyTIIbI Ha-
PAY C SI3bIKAMU, B KOTOPBIX CYIIECTBYET BBIIICYKa3aHHOE TPOTUBOIIOCTABIICHUE,
MBI BEIOpaJTH Tak’Ke /1B SI3bIKa, B KOTOPBIX TaKOE MTPOTHBOIIOCTABICHNE (DaKTH-
YECKU OTCYTCTBYET: PYCCKHUH SI3bIK M3 BOCTOYHOCIABSHCKOM I'PYIIbI U cepo-
CKU S3BIK U3 FOKHOCTABIHCKOMW. TakuM 00pa3oM, B CTaThe HE pacCMaTpUBACT-
csl MaTepualt 0eIopyCcCKOro, CIIOBEHCKOT0, XOPBATCKOTO M MAKEIOHCKOTO SI3bIKOB.

[IpenBapuTenbsHOE CpaBHEHHE PYCCKUX M OETOPYCCKUX MapalijiebHbIX TeK-
CTOB TI0KAa3aJi0, YTO B IUIAHE BRIPAKCHUS JJAHHOTO TAKCUCHOTO 3HAUCHUs OelIo-
PYCCKHI W PYCCKHH SI3BIKM OYCHB OMM3KH. Hackoibko HaM M3BECTHO, TaKas
OJIM30CTh HAOIIOACTCS TAKKE MEXKY FOKHOCIABIHCKUM SI3bIKAMH (32 UCKITIO-
YeHreM O0JITapCcKOro, KOTOPBI HMEHHO TTOPTOMY paccMaTpHUBAETCs B HACTOS-
mieii crarbe). OHAKO 3TO, KOHEYHO, CIICA0BAJIO Obl IPOBEPUTH Ha OoJIee o0 p-
HOM MaTepuare.

CHOucok UCHOIb30BAaHHBIX TEKCTOB HA AHTJIMHCKOM SI3BIKE B MOPSIKE UX
HOSIBIICHHSI

ABTOp 4 Ha3BaHHeE KonnuectBo ci10B
Lewis Carroll: Alice in Wonderland (1865) 25.708

Mark Twain: The Adventures of Tom Sawyer (1876) 71.691

Joseph Conrad: Lord Jim (1900) 132.969

Arthur Conan Doyle: The Hound of the Baskervilles (1902) | 59.443

John Steinbeck: The Grapes of Wrath (1939) 180.577
Dan Brown: The Da Vinci Code (2003) 140.003
Yuval Noah Harari: Sapiens (Heb: 2011) (E: 2014) 135.325
Hroro 745.716

(oxoio 2.5 THIC. CTP.)

1l HeKOTOpLIe TEKCTBI ABJISIFOTCS JOBOJIBHO CTaAPbIMU. ®dakT yHOTpeGJ’IeHI/IH TaKUX TEKCTOB
He sABasgeTCS uaeaabusiM. Ho ecTh 1 HEKOTOPOEC MPECUMYIIECTBO: OHU HEPEAKO NEPEBOAATCA 3a-
HOBO. Takue AJIBTCPHATHUBHLIC IIEPEBOALI UMCIOTCS B HAIEM KOPITyCE. 2TOT Marepual MOXET
J1aTh HEHHYIO I/IH(I)OpMaHI/IIO €IIC U O BJIUAHUU JAYHOTO CTUJIA IEPEBOAYNUKOB.
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3. O030p KOJANMYECTBEHHBIX TAHHBIX
0 pacnpeie;IeHHH PACCMATPUBAEMBIX COI030B

B anrnuiickoil yacTu Hamero marepuana Haiiaensl 373 nmpumepa cor30B
MPEeKpaLIaloIIero cleIoBaHus: coro3 until Bcrpeuaercs 219 pas, a coro3 till —
154 pazal2.

KonuyecTBenHble 1aHHBIE B yKAa3aHHBIX BBIIIE IIEPEBO/IAX IPUBOASTCS B Clle-
Jyromien tTadmume!3:

He cootserctByer | CooTBercTBYeT | Jpyroii Tum
aHriL. till/until aHri. till/until cregoBaHus 4
Hunepnaunnckuii tot(dat) 72 260 6
Pycckmnii noka ne 28 158
Pycckuii noxa 6 11
Ykpaunckuii noxu/0oku ne 10 153
YKpauHcKuil noku/0oxu 9 54 2
CaoBauxnii (po)kym/dokial’ ne | 19 136
CroBaukwuii (po)kym 16 4
CrnoBaukui az 6 96
Moabckuii (do)poki nie 12 93
Tonbckuit dopoki 215
Ilonbckuii az 13 111

12 O6a cioBa ynoTpeOIIsioTCs TakKe Kak npeaioru. Eciu cyiecTBUTENbHOE 0003HaYaeT
co0ObITHE, KaK, HapuMep, B couetanuu till nightfall, To 3T0 MOXET OBITH MIEPEBECHO MPUAATOU-
HBIM IIPEUIOKEHNEM, KaK B OTHOM U3 PYCCKUX IepeBooB pomana Mapka Tsena (R_Eng): noka
He cmemnueno. Takue ciydau B MOJACYETAX Ul AHIVIMIICKOTO s3bIKa HE yUYHUTHIBAIOTCS, A B IO~
cYeTax MX NMepeBOJOB OHU TPAKTYIOTCS KaK HECOOTBETCTBYIOIIHE.

13 TIpu aHa/u3e BCEX S3BIKOB MBI HCIIOJIB30BAJIM IPH BO3MOKHOCTH J[Ba HJIH OOJIBIIIE T1a-
paJUIeNIbHBIX IEPEBOIOB OHOTO TeKcTa. [IpuBeneHHbIe 31ech (Pl 0003HAYAIOT CPEeHEE KO-
naecTBo. [Topsi 10K SI36IKOB B CXeMe MOTHBHPOBAH IIIABHBIM 00pa30M KOJIMYECTBOM yIIoTpedie-
HUH OrpaHUYUTENIBHBIX COI30B THUIA noka 0e3 orpunanus. [103ToMy 31ech CIIOBALKHH S3bIK
MOMELIEeH MEX/ly YKPaUHCKUM U MOJIbCKUM. [TosiokeHue 60arapckoro si3pika B KOHIIE TaOJIUI[bI
MapKHpyeT 0c000€ IOJI0KEHHE ero CPE/IN F0IKHOCTABIHCKUX S3bIKOB (B IJIAHE H3yYaeMBbIX 3/1ECh
BOIIPOCOB).

14 B aHMUCKOM sI3bIKe 3TO 00bIUHO before unu by the time that. B HacTOSIIMI MOMEHT
JaHHBIE 00 3TOM THIIE €Ile HEJJOCTATOYHO NPOBEepeHbl. He nckitouaeM, 4To 31ech MOTyT ObITh
HEKOTOpbIe HeTOYHOCTH. Ho, BO BCAKOM CiTyuae, MOXHO YTBEPKIATh, UTO B CJIABSHCKHX SI3bIKaX
TaKue cllyyan BCTpeyaroTces peako. OnHaKo B HUJCPIAHCKOM S3bIKE CIICHHATM3UPOBAHHBIN
CO03 HE-MIPEPBIBAIOIIETO CICTOBAHUS voor(dat) ‘Tipexk/ie yeM’ TP TIepeBojie aHTIuicKoro till/
until BCTpedaeTcs A0CTaTOUHO PEryJISIPHO, CCIIH INIaBHAS YACTh IIPEIOKEHU S HMEET OTPHIATEIb-
HbI1 cMbICI. (DTO IPOUCXOAUT HE TOJIBKO IPH HAJIMYUH OTPHLIATEILHON YAaCTULIbI, HO TAKIKE ITPU
TJIarojlax ¢ HHIepeHTHBIM HeTaTHBHBIM 3HAaUCHNEM, KaK, HallpuMep, y IJ1arojia refise ‘0OTka3arh-
cs1’.) O BIUSHUYM OTPULIATEIBHOCTH B INIAaBHOM YaCTH CM. HUKe TpUMeD (5) 1 KOMMEHTapuil K HeMy.

15 MIHTEepecHO OTMETHTh, YTO B 000UX Cilydasx (B pa3HbIX TEKCTaxX) B 3aBUCHMOIl 4acTH
UCIIONIB30BAH IJIAT0J Starcyz¢ ‘0Ka3aThest JOCTATOYHBIM .
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He coorBerctByer | CooTBeTcTBYeT | Jpyroi tum
aHrIL. till/until aHrI. till/until creoBaHus!4
Yemcknii dokud ne 9 99
Yemckuit az 29 172
Cep0Ockuii 0ok (ne) ne 22 265 1
CepOckuit dox 5 9 1
Boarapckuii doxamo/0ooemo ne | 3 80
Bonrapckuit doxamo/oodemo 3 88

[IpuBeneHHBIC JAaHHBIC MOKA3bIBAIOT, UTO MEXJAY paccMaTpHBACMbIMH
3J1€Ch A3bIKaMU CYHICCTBYIOT BECbMa 3HAYUTCIIbHBIC pa3JInvul. OTH OTHOLICHUS
JUISL HATJISITHOCTH OTOOPaKeHBI IpaMuecKH Ha CXeMe, MPUBEICHHON HUXKE.
TeMHBIM 1IBETOM 0003HAYCHO KOJIMUECTBO CIIYUYaeB C OTPHUIIATEIIHLHO OPOPMIICH-
HBIM COI030M (THIIa PYCCKOTO 70Ka He); OTBIM — C COI030M 0e3 OTPHUIIaTEIHHOM
YacTULBI (TUTIA 710KA), CEPBIM — C COI030M AZ/aZ.

CxeMa KOJIMYeCTBEeHHbIX COOTBETCTBHIA !®

Awnrnmuiickuii (373)

Hunepnanackuit
[

Pycckuit

F

YkpauHcKuit

?

CrnoBanukui

EE——

Tlonbckuit
\
Yenickuii

——‘

CepOckuit
I ——

Bonrapckuit

[—

16 TIo TEXHUYECKUM NPUYMHAM KOJINYECTBO HECOOTBETCTBUIT H300PaKEHO 3/1€Ch TOIBKO
JUIS HUJICPJIAHICKOTO sI3bIKa. Y PYCCKOI'O M CJIOBALIKOI'O SI3bIKOB COOTHOIICHUE MEXy OCIbIMU
KOJIOHKaMH N300pakeHO HE COBCEM TOYHO (M3-3a MAJIOTO KOJMYECTBA IPHMEPOB IaHHOT'O THIIA).
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W3-3a orpaHn4eHHOr0 MPOCTPAHCTBA HA KHUKHOM CTPAaHHULIE YKa3aHbl JINIIb
Clly4aH, B KOTOPBIX KOJIMYECTBO ynoTpedaenuii 6onpuie 10.

B o0mem, kak HaM Ka)keTcs, 3Ta CXeMa XOPOIIO OTPaKaeT 3HAYUTEIbHBIE
pasIuuMs MEXy HCCIEAYEMBIMU SI3bIKAMHU.

4. KommeHTapuii Kk cxeme

CxeMa MOKa3bIBAET, YTO HUACPJIAHIACKHUH S3bIK M0 OOLIeH yIoTpeOuTeIb-
HOCTH JaHHBIX COIO30B JIMIIb HECKOJIBKO YCTYIAeT aHTNuiickomy. Takoe Heco-
BIIaJICHUE 10 ONPEACICHHON CTENEHNU OOBACHSCTCS Pa3sHOM TPAKTOBKOW Mpea-
JIO)KEHUH C OTPULATEIbHBIM 3HAYEHHEM B INIABHOW 4YacTH. B Takux ciydasx
B aHTJIMHCKOM SI3bIKE 4acTO YNoTpednseTcs till/until, B TO BpeMs Kak B HUJEP-
JIAHJICKOM HAMHOTO Yallle BEIOMpaeTcs He fof(dat), a NpyTod THI COr03a CIIEHO-
BaHHS: voor(dat) ‘mpexne yem’. Kak 1mokas3plBaeT CIEAYIOIHA TpUMep, TaKOH
BBIOOD MHOT/IAa TIPEICTABJICH U B CIABAHCKUX sA3bIKaX. ([laHHoe siBieHue Tpedy-
€T OTJETBHOTO IETAILHOTO UcCieaoBanus.)!’

(5) Lewis Carroll: Alice in Wonderland

AHTIUHACKAN It was so large a house, that she did not like to go nearer till she had
nibbled some more of the left-hand bit of mushroom [...]

Hunepnanackuit | Het was zo’n groot huis_dat ze niet dichterbij durfde komen voor ze
iets van het stukje van de paddestoel [...] had afgeknabbeld (D_Jon).

Pycckmiil8 Jlom OBLIT Tak BEJHK, YTO OHA HE PEIINIACE TOIONTH, paHbIIle YeM
He OTKYCHJIA KyCOYeK OT JICBOro JloMmTHKa rprda (R_Nab)!®.

Tonbcknii Dom byt tak wielki, ze nie chciata podejs¢ blizej, zanim nie odgry-
zie kawatka grzyba [...] (P_ Slo).

CepOckuit Kyha je Ouna Tonuko Bennka, Aa ce Alluca Huje ycynuia aa npuhe
6aMoke Mmpe Hero IMITO je mojesia komaauh meaypke [...] (Sb_Sem)20.

OTMeTHM TaKKe, 9TO KOJTMYIECTBO HECOOTBETCTBYIOIINX CIyYaeB B HUAEP-
JIAHJICKOM SI3bIKE JIOBOJIBHO BEJIMKO (3aMETHO OOJIbIIIe, YeM B PACCMOTPEHHBIX
MepeBOAaX Ha CIABSHCKHE SI3BIKH, CM. TaOIUITYy). B psiie cmydaeB Takue Heco-
OTBETCTBUS MEXK]Y aHTIIMHCKHM M HUJCPIAHJCKUM SI3bIKAMU OOBSICHSIIOTCS

17" Cp. c mpumepowm (1), Tae Bce craBsHCKHE SI3bIKU BRIOPAIH COI03 THIIA noKa He. V1 B 3TOM
cirydae 00a HHJIepIIaHACKHX IIepeBOAYNKa BEIOpAIN He fot(dat), a UMEHHO Voor.

18 B nByx mpyrux pycckux nepeBoaax (R_Kon u R_Nes) ucrionb30BaHo noka me.

19 B stom nepeoge HaGokoBa Ha HEKOTOPOE CMELICHHUE COIO30B NOKA He U PAHbULe YeM
yKa3bIBaeT HEOOBITHOE HATIMIHUE SKCIIIETUBHOTO OTPHUIIAHHUS IIPH COI03€ panbuue yem. MTHTEpecHo
OTMETHTb, YTO TO XKE caMoe HabIIoAaeTcs B OJbCKOM epeBoe. DTo siBaeHue otmeueHo B (TC
2024-1: 578). Cnenyet OTMETUTD, YTO YaCTHUIA nie U3PE/IKa MOSBISAETCS JJaXKe MOoCie cor3a az.
Bbnaropapro konnery Marpaneny JlaHeneBHYOBY 3a 3TO HaOIIOACHUE U TPETIOCTABICHUE IIPUME-
poB u3 [Tonbckoro HaIMOHAJIEHOTO KOPITYCa.

20 B MCTIOIB30BAHHBIX JBYX CepOCKUX TepeBosax ObLI CeIaH OMHAKOBBIN BBIOOD.
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TEeM, YTO B aHIVIMIICKOM OpUTHHAJIE yIIOTPeOJIeH IT1arod, JOIyCKaOIUi APYTyI0
KOHCTPYKIIHIO. DTO HEPEIKO HAOIIONaeTCsl IPH TI1aroiax oxuaanus, cM.: They
waited for her to come back. B HunepnanackoM s3bIKe B TAKUX CIydasX yIo-
TpeOIseTcs MpUAaTOdHOE peioxkenue. Kak mpaBuiio, To ke camoe HadIo1a-
€TCs U B CIaBSIHCKHX SI3bIKAX, HO B HUX HEPEAKO BCTPEUAIOTCS U IPYTHE COIO3BI.
DTO CBS3aHO C TEM, YTO MPH TJIarojax OXHAAHUS HE BCET/a SICHO pas3sindyue
MEX]Iy KOHCTPYKIUSIMU C OOCTOSITEIbCTBEHHBIM 3HAUCHHUEM (9CO0al 00 KAKUX
nop?) U ¢ 00BEKTHBIM 3HAUYCHHEM (ocoan uezo?) Cp. clenyroIue MpuMepsl
U3 TIEPEBOJIOB HA CIIABSHCKHUE s3bIKUZ!. VI3 HUX TOJIBKO OONTapCKuil BAPHAHT
OJIM30K K aHTJIMICKON KOHCTPYKITUH.

(6) John Steinbeck: The Grapes of Wrath

AHTTAWCKUT They waited for her to come back [...]
Hupnepnanackuit Ze wachtten tot ze terugkwam [...]
Pycckuit Bce xpanu, koraa matb Bbliijer |[...]
Benopycckuit VYce gakauti, kaJii Mani Beliiase [...]
VYxpanHCKUit [Huni yekanu, KOJIM MaTH BUHJE |...]
Tonbckuii Czekali, az nadejdzie z powrotem [...]
Yemickuit Cekali, aZ se vrati z powrotem [...]
CrnoBauxwuit Vyc¢kali, kym sa nevrati [...]22

CepOckuit Sacekali su dok se ona vratila [...]
Bonrapckuii Bcewukn yakaxa maiikara ga ce nosiBi |...|

Jpyroit mpuYnHON HECOOTBETCTBUS C AHTIIMHCKUM MOXET OBITH TO, UTO
B aHTJIMMUCKOM SA3BIKE, KaK HaM KaXXE€TCA, HOMUHAJIbHBIC KOHCTPYKIIUU BCTpCUa-
F0TCS Yallle, 4eM B HuiepiaHackoM. OTMETHM, U4TO U CIaBSHCKHE SI3BIKH B TAKUX
CITy4asiX 4acTo MPEANOYUTAIOT KOHCTPYKIIMIO C IPHIATOYHBIM HPEIIOKESHUEM23,

21 Cwm. HuKe TaKkke koMMeHTapuii k mpumepy (10). O6 0COOEHHOCTSX I1aroJoB OXKUAaHHS
B pycckoM s3bike cM. (bapentcen 1980) u (bapentcen 1998).

22 Cp. 9TOT CJIOBAIKHI IPEMED CO CIOBAILIKMM BapHaHTOM 0 ¢3 orpuiianus B mpumepe (10),
mprBeAeHHOM HIDKe. [Toxoke Ha TO, YTO B CITOBANIKOM SI3bIKE IIPU JAHHOM COUETaHHH BHIOBPE-
MEHHBIX (OpM MPEANOYTHTEIICH CO03 kym ne. IT0 ofiHa U3 0COOCHHOCTEI KOHCTPYKIIHII C Ii1a-
roJIaM¥ OKUAAHUs, TPEOYIOMHUX OTAEIBHOTO HCCiIeioBanus. biarogapio Moo aMcTep1aMcKyIo
kosutery Ilaynuny Kucenuiry, HocUTeNsl CIOBALIKOTO SI3bIKA, 3a KOHCYJIBTAIIMIO.

23 VIckJIFOUCHHUEM, TTOXKATYH, MOT Obl OBITH MOJIBCKH 3bIK, I/Ie HOMHHAIbHBIC KOHCTPYK-
MU JOCTAaTOYHO 4acTOTHBL. Ho Kak pa3 B MOIBbCKOM TepeBojie B mpuMepe (7) BRIOpaHO BCe ke
npuaaTouHoe npesioxkenue. (Bo3moxHo, 31eck UrpaeT poib TO, 4To couetanue until further
notice B aHTIINHCKOM SI3bIKE IMECT NAMOMATHUSCKHUI XapaKkTep.)
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(7) Dan Brown: The Da Vinci Code

AHTITHHCK I They asked me to park in front of the terminal and keep everyone
onboard until further notice.

Hunepnanackuit | Ze hebben me gevraagd voor de terminal te parkeren en niemand
te laten uitstappen totdat ik bericht krijg.

YKpauHCKuii Memne monpocuiy 3yIUHATH JTiTaK nepej] TePMIiHaIoM 1 HIKOTo
HE BUITYCKATH, JOKH BOHU He 103BOJIATh.

Tonbcknii Prosili mnie, zebym zaparkowat na wprost terminalu i zeby nikt nie
wysiadat z samolotu, dopdki nie otrzymamy dalszych instrukcji.

Yemckuit Chtéji po mné, abych zastavil pfed termindlem a nenechal nikoho
vystoupit, dokud mi nedaji védét (Cz_Mi).

ITo oTHOIIEHUIO K CIaBAHCKHUM SI3bIKaM CX€Ma TOKa3bIBAeT, UTO BCE OHU
3HAYUTENBHO PEXke UCTONb3YIOT CHENNAIN3NPOBAHHBIE CPEACTBA BBIPAKECHU S
MPEKPaIIAONIETo cIeI0BaHms, YeM JBa paCCMAaTPUBAEMBIX T€PMaHCKHX SI3bIKA.

Cpenu cinaBsHCKUX SI3bIKOB YEHICKMM M CepOCKMH OTIMYAIOTCS HANOOIb-
nIeld YaCTOTHOCTBIO TaKUX KOHCTPYKUHMU. B demickom si3pike mpu 3TOM 00Ib-
LIYI0 POJIb UTPAET CO03 dZ, YACTOTHOCTh KOTOPOT'O B CXEME 3HAUYNUTEIBHO Mpe-
o0nasaeT HajJ 4acTOTHOCTBIO coro3a dokud ne. OTMeTHM, 4TO B cepOCKOM
A3bIKe 0C000 OOJIBLION YAaCTOTHOCTBIO OTIMYAETCS KaK Pa3 OTPULATEIBHO
0 OPMIICHHBIHN COr03%4,

Cxema Takyke yOeAUTEJIbHO OKa3bIBACT, YTO HATMYHNE KOHKY PEHIIMH MEKIY
COI03aMU TUIIA NOKA He ¥ THUIIA az/aZ SIBISIETCsI O0ILel XapaKTepHOI YepToi Bcex
Tpex 3anaJHOCIABSIHCKHX S3BIKOB. [13-32 TOHKOCTH CEMaHTHUYECKUX PA3IUIUN
MEX1y 3THMHU BapuaHTaMU HE YAMUBIISIET, YTO MO>KHO HAalTH MTPUMEDBI, TJ€ B Ia-
paJUIeNIbHBIX MEPeBOaX BCTpeUaroTcest 00a coro3a. CM. cleayomuii npumep?s:

(8) Dan Brown: The Da Vinci Code

AHTIANRCKHN Running wildly, she darted back and forth across the house, from
clue to clue, until at last she found a clue that directed her back
to her own bedroom.

Pycckuit Tak oHa u Oerasa 10 BceMy AOMY OT OJHOU TO/ICKa3KH K APYTOH,
¥ HaKOHEI TOUCKHU MPHBEJH ¢ 00paTHO B CHAbHIO20.

24 BpuI0 GBI XKENATEIBHO TPOBEPUTH, SIBJISCTCS JIH 3TO XapaKTEPHBIM TaKXKe JUIs IPyTUX
I0)KHOCTIaBSTHCKUX SI3BIKOB, OCTaBJICHHBIX 0€3 BHUMAHUS B HACTOSIIEH CTaThe.

25 Ham KaKeTCsl, YTO CEMaHTHUYECKOEe Pa3IHIie MEX/y YCHICKHMH BapHAHTAMH HMEET
CXOZICTBO C PA3NHUYHUSIMHI CPABHUMBIX CPE/ICTB B TTOJIBCKOM si3bIKe. CM. CKa3aHHOE BEIIIIE MTOCTIE
npumepa (4). B tanHOM citydyae eqMHCTBEHHbII HMEIOLIHIICS Y HAC MTOJICKHUH IIEPEBOJ CONEPKUT
COI03 az.

26 BpIGOp COYMHHUTENBHOM KOHCTPYKIIMU B 9TOM PYCCKOM MEPEBOIE MOXKHO CIUTATH HE-
Cy4yalHBIM. DTa KOHCTPYKIHMS HEPEAKO BCTpedaeTcs Kak pa3 TaM, IJIe B 3allaHOCIaBIHCKUX
SI3BIKAaX yIOTpeOdnseTcs cor3 az/az. [Ipeamnonaraem, 4To TaKue CIIydau COOTBETCTBUS C aHTITHI-
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Yemickuit 1 Takto pobihala po celém domé, od jednoho voditka ke druhému,
dokud nenasla karticku, ktera ji poslala zpét do jeji loznice (Cz_
Du).

Yemckwuii 2 Pobihala po dom¢ jako splasena, kmitala sem tam od karti¢ky ke
karticce, aZ ji nakonec jedna z nich zavedla zpatky do jejiho poko-
je (Cz_Mi).

B o0mux noxacuetax noibCKUX NEPEBOAOB COIO3 dZ HEHAMHOTO OTIHYACTCSI
0 YaCTOTHOCTHU OT cOto3a (do)poki nie. Ho WHTEpEeCHO OTMETHTH, UTO B Oojiee
paHHUX TOJIBCKUX TIEpeBONaX Anucwl 8 cmpate uydec (Antoni Marianowicz (1955)
u Maciej Stomczynski (1972)) pacnipeaenenne 3THX CO030B (paKTHUECKH MPO-
THBOMOJIOXKHO MX pacupenesieHuIo B Oonee HOBBIX mepeBopax (Robert Stiller
(1986) u Jolanta Kozak (1999)). Y nepBbIX mepeBOAIHKOB COOTHOIIEHUE (d0)poki
nie:az—?24:9,aynocnenanx — 22 : 41. [loka HESICHO, CBSI3aHO JIM ATO C JINU-
HBIMH BKYCaMH MEPEBOTYMKOB HIIA C POCTOM YIIOTPEOJICHHS COr03a az.

WHTepecHO 0COOCHHOCTHIO CIIOBAIIKOTO S13bIKa MOXHO CUHUTATh TO, YTO
B HEM KOHKYPHPYIOT mpu tuna: (po)kym/dokial’ ne — (po)kym — az?’.

B ykpanHCKOM sI3bIKE YACTOTHOCTH ITO3UTHBHOTO COK03a 3aMETHO HIKE He-
TaTHBHOTO, HO 3HAUYUTENBHO BBIIIE PYCCKOTO 1OKA. JJaHHBIC HAIIEH CXeMBI MO~
tBepkaatoT MHeHUe JIrommuiel [Tonosuu B (TC 2024-1: 328): «3HauuTEIBHO
00BIIasi BO3SMOXKHOCTH BBIPAKCHHS IPEPHIBAIOIIETO CIEAOBAHUS C COIO3aMHU
Thma noxu 6e3 oTpUuaTeTbHON yacTHIIBI B 3U sSBJISICTCS HHTEPECHBIM OTIUYHEM
MEXK]TY YKPAaUHCKUM U PYCCKHUM SI3BIKAMUY.

B namem maTepuasie 6onrapckue npuMepbl TO3UTUBHOTO THIIA BCTPEYAIOT-
Csl HECKOJIBKO Halle, 4eM MPUMEPHI ¢ OTpullaHueM. Hackoiabko HaM M3BECTHO,
3HAYMTENbHAS YACTOTHOCTH MMO3UTHBHOTO BapHaHTa MOKHO CUHTATH BaXKHOH
OTJIMYUTEILHOM YePTOi 0OJIrapCKOro CPe/in HKHOCIABIHCKUX s13bIKOB. [laH-
HBIE O CEPOCKOM SI3BIKE B CXEME TTOJITBEPKAAIOT 3T0. MI3BeCTHBII HaM ToKa Ma-
TepHaa O XOPBATCKOM, CJIOBEHCKOM M MaKEJIOHCKOM SI3bIKaxX HE IMPOTHBOPEUUT
atomy. Ho 1715 TOJTHOTO OATBEPKACHUS OBLIIO OBI XKeJIaTeIbHO Oojee o0Iup-
HOE HccieoBaHUe, BKITIOUAIOIIEE 6Ce CIaBIHCKHUE S3bIKH.

Kak nokassiBaeT Tabiamia, B pycCKOM sI3bIKE YaCTOTHOCTH TIO3UTUBHOTO Ba-
puaHTa noxa O4eHb HHU3Kas. B cepOCKOM SI3bIKE YaCTOTHOCTH COI03a OOK Il
Hmwke. [lo HammM HaOMIOMEHUSIM, nOKAQ COOTBETCTBYET aHTIIUNCKOMY till/until
MPAaKTUYECKH TOIBKO TIPH TJIarojie OKUJaHMs B TJIABHOW YacTH. DTO HaOIoaa-
eTCsI TAK)KE B CEPOCKOM S3BIKE TIPU COI03€ 00K, XOTS TaM Yalle yrnoTpeoseTcs
COF03 JIPYTOT0 TUTIA — Od, YTO XapaKTEPHO TaK)Ke JJIst 00NTapcKoro sa3bika. CM.
CIeAYIOIUN TpuMep:

CKUM till/until MOKa3bIBAIOT, YTO Y ITOTO COO3a 3HAYCHHE MPEPHIBAEMOCTH BHIPAKEHO MEHEE
SIPKO, YEM ¥ COI030B PYTHX SI3BIKOB, PACCMATPUBAEMBIX 3/16Ch. DTOT BOIPOC TAKIKE 3aCITyIKHBa-
€T ICTAILHOI0 PACCMOTPEHHUSI.

27 Cwm. coro3 kym B ipumepe (10).



23

(9) Lewis Carroll: Alice in Wonderland

AHTIHHCK U This time Alice waited patiently until it chose to speak again.

Pyccknit Teneps Anuca pennna Nof0XK/1aTh, MOKa YepBsk OnATh caM €o-
0,1aroBOJIMT ¢ Hell 3aroBoputh (R_Zah).

CepOckuit Armca je CTPIIJBMBO YeKasia a ce ['yCeHNIIa CMHJIOCTHBH /12 ITPO-
rosopi (Sb_Sem).

Bonrapckuii Anuca THPIETUBO 3a4aka J1a 1 J0iiie HACTPOEHUETO Ja POrOBOPH.

OYHKIMOHUPOBAHKE COIO30B IIPU [JIAr0JIax OXKHUAAHUS HECOMHEHHO 3aCIly-
JKUBAET OTJCIHLHOIO CPaBHUTEIBHOTO HccienoBanus. [Ipu aTom ocoboro BHH-
MaHHs TpeOyeT TaKkke BbIOOp BpeMeHHOM popMbl B 3aBucHMOi yacTh. [Ipu mpo-
nIeJieM BPEMEHH B TJIABHOW YacTH HAOJIOAAeTCs KOHKYPEHUHS MEXIY
(hopMamy IPOLIEALIET0 U HEMPOLIEALIEr0 BpeMeH B 3aBUCUMON yacTH. Cp. mepe-
BOJIBI CIIEAYIOLIETo MpruMepa u3 Kuuru Kapponma:

(10) Lewis Carroll: Alice in Wonderland

AHTIHACKUI Alice waited till the eyes appeared, and then nodded.

Pycckmnii 1 Anuca 000X 1a1a, MOKA nos6amcs T1as3a, ¥ Torna Mojda KUBHYJIa
(R_Zah).

Pycckuii 2 Aunnca nonoxaaina, oKa He noseamcs riasza, u kupnyna (R_Dem).

Pycckuit 3 Anica ook 1ana, NoKa He n046uIUuch ero riasa, u kupayna (R _

Nes).

Ykpaunckuii 1

Aurica 3auekana, MOKHM 3 a61ambcs odi, 1 kuBHyna (Uk Kor).

YkpauHckuii 2

Auica 3auekana, MOKM nokasanucs odi, i kusHyaa (Uk Not).

CrnoBamkum

Alica pockala, kym sa zjavia o¢i, a potom len prikyvla2s.

TTonbckuii 1

Alicja poczekata, az ukazqg si¢ oczy, po czym kiwneta gtowa (P_Sti).

TTonbckuii 2

Alicja odczekata, poki nie ukazaly sie oczy, i skingta gtowa (P_Slo).

CepOckuit

Anuca npudeka ia ce Mauku nojase o4u, a OH/1a KIIMMHY TJIaBOM
(Sb_Mil).

Bonrapcknii 1

Anuca u3daka aa ce nosgam ounte My u kumHa (Bg Cho).

Bonrapckuii 2

Anica noyaxa, I0KaTo ce A64m o4nTe, U Tora3 kumHa [...] (Bg_Gol).

28 B0O3MOXHO, BBIOOD MO3UTHBHOTO BAPHAHTA MOTHBHPYETCS 31€Ch TEM, UTO B ITOCICAHEH
YaCTH IPEJIOKCHUS BBIPAXKAETCA JICHCTBUE, HEIIOCPEICTBEHHO CIEAYIOLIee 3a JCHCTBUEM B 3a-
BHCUMOH 4acTH (TMOSIBJICHUEM TJIa3).
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Bbpocaetcs B rinasza, uto B 8 u3 11 ciaBSsHCKMX MPUMEPOB B 3aBUCUMOI Ya-
CTH BbIOpaHa (popMa HEMPOIIEIIEr0 BPEMEHH, T. €. 31€Ch MPEACTABICHO OTHO-
cuTenbHOE ynorpednenue ¢popm Bpemenu. [Ipu corozax da B cepOckom U 00J1-
rapcKoOM sI3bIKaxX 3TOT BHIOOp 00s3aTelieH, B TO BpeMs Kak IpU CO03aX THIIA
NOKA Yl HOKA He W aZ/aZ TaKoro orpaHuveHus Het. Beioop ¢hopm Hempomeiero
BPEMEHU IIPU TAKUX COI03aX MOTHBHPYETCS XapaKTEPHOH IS IIaroJI0B OXKH 1~
HUSI IEPCIIEKTHBOM Ha Oy y1ee coObiThe. (OkumaeMoe coObITHE MOKET M HE CO-
cTosiThesl. Ho B JaHHOM mpuMepe Mo peaknuu AJHUCH SICHO, YTO OHO BCE XKe
MPOU3OIILIO: TJ1a3a MOSIBIIINCH.)

K corkanenuro, paMK1 HaCTOSIIIEH CTAaTbU HE MIO3BOJISIFOT BXOJUTD B JACTaJIH
BbIOOpa BUJIOBPEMEHHBIX (POPM B MOJOOHBIX TPUMEPAX.

5. 3akarouenne

MpI HazteeMcs1, YTO IPUBEJCHHBIN B CTaThe MaTepual yOSIUTEIBHO TTOKa-
3BIBAET, YTO B UCCIECAYEMBIX SI3bIKAaX B IJIaHE OTHOUICHUN MEXIY MO3UTHUBHO
Y HETaTUBHO 0(OPMIICHHBIMH BapHAHTAMU MIPEPHIBAOIIETO CICIOBAHUS CYIIC-
CTBYIOT 3HAYUTEIIbHBIC pa3IUYHsL.

ITo HammeMy MHEHHIO, 3TO YKA3bIBACT HA TO, UTO MOJOOHBIN aHATINU3 Mapa-
JIETBHBIX TEKCTOB MOKET 1aTh MHTEPECHBIE CBEACHUS O CXOACTBAX U PA3IHUHIX
MEXy S3bIKaMu B (DYHKIIMOHUPOBAHHHU OINPEACICHHBIX I'PaMMaTHUYCCKUX
CPEACTB, B JTAHHOM CJIy4ae — COIO30B MPEPHIBAIOIIECTO CICAOBAHUS.

Belitie Ob1M yKa3aHbl HEKOTOpPBIC (DAKTOPBI, KOTOPBIE, KAK HAM Ka)KeTCs,
MOTYT BJIMSITh HA OTMEUCHHBIC PA3JIUUUS B UX PACIPENCICHUU B paccMaTpUBa-
eMBIX SI3pIKaX. B paMkax HACTOSIIIEH CTaThU MBI HE CMOTJIN YACIUTH JOIKHOE
BHUMaHHE TOMY (DaKTy, YTO HEPEKO BCTPEUAIOTCS MIEPEBOJIBI, B KOTOPHIX KOH-
CTPYKIIMHU C COI030M MPEPHIBAIOIIETO CIeTOBAHUS MTEPEIaloTCsd COUMHUTENbHBI-
MU KOHCTPYKIUSIMU, CEMAHTHUECKU MEHEe «00BEMHBIMU»2Y, UITH KOHCTPYKIIH-
SIMH C IPYTOH CEMaHTUKOM. AHTJIMHCKUE COXO3bI fill/until, HarpuMep, HEPEIKO
MIEPEBOMISITCS COI03aMU, UMEIOIIUMHU 3HAYECHUE CIEICTBHUS.

MBI He OTpHUIIAEM, UTO BEIOpAHHBIN HAMU METOJ] — padoTa ¢ IepeBoaMU —
MMeEeT CBOM mpoOieMbl. He Bceraa sicHa, HampuMep, KOMIIETEHTHOCTD MEPEBOI-
YHKa, CTPaJaeT JH Mepero/] OyKBAIM3MOM HIIM KaK pa3 CIHUIIKOM OOJIBIION
BOJILHOCTBIO. Kak Ham kaxkeTcs, Takue HelocTaTku Ooliee MM MeHee HeHTpa-
JU3YIOTCS MPU YIOTPEOICHUH TOCTATOYHO OOJIBIIOT0 KOJHUYECTBA TEKCTOB. Bo-
MPOC, HACKOJIBKO KOJMYECTBO MUCIOJIb30BAHHBIX B HACTOSIICH CTaThe TEKCTOB
SIBJISIETCS TOCTATOYHBIM, ITOKA OCTAETCS OTKPBITHIM. J[J1s 9TOr0 HYKHBI TI0/100-
HBIC aHAJM3BI Ha OoJiee OOIMUPHOM MaTepuraie. Mbl HajleeMcs, YTO B HE CIIUIII-
KOM JIaJIEKOM OYyTyIIIEM MOSIBUTCS BO3MOXKHOCTD TIPOJIENIaTh TAKYI0 paboTy.

29 CM. KOMMEHTapHii K pycCKoMy BapuaHTy mpumepa (8).
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Adrian Barentsen

COMPETITION BETWEEN CONJUNCTIONS OF INTERRUPTING POSTERIORITY
IN WEST SLAVIC, BULGARIAN AND UKRAINIAN

Summary

The article examines constructions with conjunctions of “interrupting posteriority”. A pro-
totypical example with such a meaning is the Russian sentence Petja delal urok, poka ne prisia
Masa ‘Petya was doing his homework until Masha arrived’.

It is noted that in such examples the presence of the negative particle does not negate the
existence of the given action. This is a case of the so-called “expletive” negation”. The use of con-
structions of this type to express interruptive posteriority can be considered as very characteris-
tic of all Slavic languages. However, in five Slavic languages, interruptive succession can also be
expressed by a construction without negation. This means that in these languages there is a ,,com-
petition* between two types of constructions:

Negative type Positive type
Polish: (do)poki nie - az
Czech: dokud ne - az
Slovak: (po)kymlidokial ne - az or (po)kym
Ukrainian: pokyldoky ne - pokyldoky
Bulgarian: dokatoldodeto ne - dokatoldodeto

The article provides references to linguistic works that attempt to formulate the rather sub-
tle semantic differences between these types.

However, the main objective of the article is to show to what extent the Slavic languages
differ from each other in the frequency of use of these types. For this purpose, in 7 original Eng-
lish texts all examples with the conjunctions ¢i///until were collected as well as their correspond-
ences in translations into the languages indicated above. The same was done with Russian
and Serbian, in which this opposition is absent. For comparison with English, also translations
into Dutch were examined. The source of the material was the Amsterdam parallel corpus ASPAC.
(Information on this corpus is available at: https://doi.org/10.21942/uva.23044883.)
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In each of the translations, all examples with conjunctions of interruptive posteriority that
do not correspond to the English examples with till or until were also collected.

The quantitative data found are presented in a table and also graphically, in the form of a di-
agram. They show that there are very significant differences between the languages examined
in the use of these conjunctions.

At the end of the article, comments are given on some of the correlations found and some
issues are pointed out that deserve further research.

Keywords: taxis, conjunctions, interrupting posteriority, comparative analysis.

Anpujan bapenuen

KOHKYPEHIIMJA UBMEDBY BE3HUKA IIPEKUHYTE CYKIIECHUIJE ¥V 3AIIAIHO-
CJIOBEHCKHMM JE3NLIUMA, BYTAPCKOM U YKPAJMHCKOM JE3UKY

Pesume

OBaj unaHaK MCIUTYje KOHCTPYKIHje ca Be3HUIUMA ,,IPEKHHYTe cyKuecuje”. Tunmmaan
IpUMEp ca OBUM 3HaUYCHeM je: [lefia je paouo domahe 3a0amke, 00K Huje doutna Mawa.

Hanomwume ce 1a y TaKBUM IpUMepHMa IIPUCYCTBO OJPUTHE pedlle ,,He' He Herupa Io-
cTojame aare paame. To je Tako3BaHa ,,eKCIIETHBHA™ Heranuja. Ymorpeda KOHCTPYKIIHja OBOT
THIIA 32 U3PAXKABAE IPEKUHYTE CYKLIECH]je MOXKE Ce CMAaTpaTH BeoMa KapaKTePUCTUIHOM 32 CBE
CIIOBEHCKeE je3uke. MeljyTnM, y IIeT CII0BEeHCKHUX je3HKa, IIPeKNHYTa CyKI[eCHja MOXKe Ce N3pa3u-
TH U KOHCTpYKLHjoM Oe3 Herammje. Jlakie, mocToju ,,KOHKypeHIHja“ n3Mely 1Ba THma KOH-
CTpYKIIHje:

HerartuBHu THI Ilo3uTHBHHU THII
Tosbcku: (do)poki nie — az
Yemmxku: dokud ne — az
CrnoBauku: (po)kymlidokial’ ne - az unu (po)kym
VYKpajuHCcKH: NOKU/OOKU He - noKu/0oxu
Byrapcku: dokamoloodemo He | — odokamoloodemo

V unaHKy ce HaBOJE JIMHTBHCTHYKHU PaJIOBH KOjU MOKYIIABajy 1a GOPMYJIHIILY MPUITHYHO
CYNTHUJIHE CEMaHTHYKe pa3iuke u3mely oBux Tumosa. MehyTum, ri1aBHU LNJb YIAHKA j€ /1A [10-
Kake KaKo Ce CJIIOBCHCKH je3UIIH Mel)yCOOHO pa3iuKyjy 10 y4ecTaIoCTH yHOTpeOe OBUX THIIOBA.
VY Ty CBpPXY, IPUKYIIJbEHH Cy CBH IPUMEPH Ca CHIVIECKUM BE3HUIIUMA IPEKUHYTE cyKuecuje till/
until y cenam OpUruHaJIHUX CHIVIECKMX TEKCTOBA U IbMXOBU €KBUBAJICHTH y IIPEBOAMMA Ha rope
NOMeHyTe je3uke. VcTo je ypalheHo ca pyCKHM H CPIICKHM je3HKOM, y KOjUMa 0Baj KOHTPAcT
MPaKTHYHO HE MOCTOjU. Paam mopelhema ca €HITECKUM je3HKOM, pa3MaTpaHu Cy U MPEBOIU
Ha xonauacku. Kao u3Bop mMarepujaia mociayxuo je AMcrepaaMcku napaieanu koprnyc ASPAC.
(Uudopmaruje o 0BOM KOpITycy TOCTYIIHE Cy Ha agpecH: https:/doi.org/10.21942/uva.23044883.)

V cBaKkoM 07 ITpeBOia MPUKYIJbEHH CY M CBU IPHMEPH ca BE3HUIIMMA MPEKUHYTE CyKIie-
CHje KOjU He OIrOBapajy SHIJIECKUM IpuMepuMa ca till wnu until.

JloOujeHn KBaHTUTATUBHY MOAAIM Cy NIPUKa3aHH y TabenH, a Takohe u rpadMuKy y BUTY
nujarpama. OHM TOKa3yjy Aa Mel)y pa3MaTpaHuM je3uIMa IIOCTOje 3HauajHe pa3iuKe y yIoTpe-
01 OBUX BE3HHKA.

Ha xpajy unanka gar je KOMEHTap y3 HeKe of poHah)eHuX MOAyIapHOCTH U HCTaKHYTO je
HEKOJIMKO MUTamka Koja 3aciyKyjy 1a Oyay Aajbe UCTPaKeHa.

K/bque peudu: TaKCUC, BE3HUI U, IPECKUHYTO KPETAakE, YIIOPEAHA aHaJIU3a.





